CHUA NHAT XXX THUONG NIEN NAM - A

BAIDOCI: Xh?22:21-27 (Hr 20-26)

Trich sach Xuat Hanh.

bay Chua phan: "Ngudi ché lam phién long va tic hi€p khach ngoai
kiéu: vi cac nguodi cing la khach ngoai kiéu ngu trong dat Ai-cap. Cac
ngudi dung lam hai ¢6 nhi qua phu. Néu cac ngudi ha hi€p nhting ké
ay, ho s€é kéu thau dén Ta, va chinh Ta da nghe tiéng ho kéu van. Ta sé
néi con thinh no, sé diing guom giét cac ngudi, vo cac ngudi sé phai
goa bua, va con cai cac ngudi sé phai mo coi.

"Néu ngudi cho ngudi nghéo kho nao trong dan cung dinh cu véi nguoi
mugn tién, thi ngudi ché hoi thue né nhu ké dat ng an 1ai quen lam, va
chd bat no chiu lai nang. Néu ngudi nhan 4o song ctia ngudi lang
giéng cam co, ngudi hay tra lai cho ké ay trudc khi mat tréi 1an: vino
chi c6 mot 4o ay che than, va khong con chiéc nao khac mac dé ngu;
néu ké ay kéu van dén Ta, Ta sé nham 16i no, vi Ta la bang thuong
xot".

Do lalsi Chua.



BAIDOCII: 1Tx 1: 5¢-10

Trich thu thd nhat ctia Thanh Phaolo Tong d6 gui tin htiu
Théxalonica.

Anh em than mén, khi chung t6i con 6 gitia anh em, anh em biét
chung t6i song thé nao vi anh em. Va anh em da noi guong chung toi
va noi guong Chua, da nhan lay 16i rao giang gitia bao gian truan, véi
long han hoan trong Thanh Than, dén noi anh em da nén mau muc
cho moi ké tin dao trong xii Macédoénia va Akaia.

Vi tu ndi anh em, 16i Chua vang doi khong nhiing trong xi Macédonia
va Akaia, ma con trong moi ndi; l1ong tin ctia anh em vao Thién Chua
da quaro roi, dén noi chung t6i khong con néi thém lam gi nta. Vi
ngudi ta thuat lai viéc chung téi da dén véi anh em thé nao, va anh em
da bé ta than tré ve véi Thién Chuia lam sao dé phung thd Thién Chua
hing séng va chan that, dé trong dgi Con ctia Ngudi tii tréi ma dén,
"Dang ma Ngudi da lam cho tui ¢6i chét song lai", 1a Buc Giésu, Pang
da giai thoat chung ta khéi con thinh no sap dén.

bolalsi Chua.



SECOND READING: 1 Thes 1:5¢-10

A reading from the First Letter of Paul to the
Thessalonians.

Brothers and sisters:

You know what sort of people we were among you for your sake.
And you became imitators of us and of the Lord,
receiving the word in great affliction, with joy from the Holy Spirit,
so that you became a model for all the believers

in Macedonia and in Achaia.

For from you the word of the Lord has sounded forth
not only in Macedonia and in Achaia,

but in every place your faith in God has gone forth,
so that we have no need to say anything.

For they themselves openly declare about us

what sort of reception we had among you,

and how you turned to God from idols

to serve the living and true God

and to await his Son from heaven,

whom he raised from the dead,

Jesus, who delivers us from the coming wrath.

bo 1alsi Chua.



